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Azoknak, akik szeretnek a hadi-
szerencse forgandóságán, a néha-néha 
érkező kissé kedvezőtlenebb hireken 
rögtön kétségbeesni, jó választ adott 
az ti mult héten Németország. Az első 
kereskedelmi tengeralattjáró, a Deutscli-
land hajórakománnyal telve megérke-
zett Amerikába és mire e sorok meg-
jelennek, talán már a második, a Bre-
men is kikötött valamelyik Amerikai 
kikötőben. 

Amit még néhány hónap előtt 
Amerika összes tengerészeti szakértői 
lehetetlenségnek, Jules Verne álmá-
nak mondtak és véltek, azt ime a né-
met tetterő, technikai fejlettség valóra 
váltotta. Egészen bizonyos, hogy a 
német nemzeten és a német iparon 
kivül nincs más nemzet és ipar, amely 
ezt a teljesítményt produkálni tudta 
volna, amely előállította volna a hu-
szadik század legnagyobb csodáját, a 
kereskedelmi tengeralattjárót. Bizonyos, 
hogy ez a két hajó, amelyek ezeket 
követni fogják és a helyreállított ösz-
szeköttetést fenn is tartják, nemcsak 
a csüggedőknek és a hirtelen kéíség-
beesöknek szólnak válaszul, hanem 
elsősorban és leginkább az entente 
hatalmaknak, amelyek már büszkén 
hangoztatták a most folyó és igen je-
lentektelen sikereket felmutató általá-
nos offenzíva előtt, hogy a kimerült 
és kiéheztetett központi hatalmak már 
ezt az offenzívát sem fogják tudni visz-
szaverni, de ha vissza is verik, rövid 
időn belül kénytelenek beadni a kul-
csot, mert nincs mit enniök, mert el 
vannak vágva a világtól. 

A Deutschland megadta erre is a 
választ. Nem vagyunk elvágva senki-
től és semmitől és megtudjuk csinálni 
az összeköttetést még a tengerentúllal 
is. De van a Deutschland utjának egy 
lényegesebb következményei is. Ez a 
lényeges következmény pedig az, hogy 
ezzel megtört az angol blokád és a 
semlegesek joggal hivatkozván a nem 
effektív blokádra, minden feltartózta-
tott hajóért kártérítést követelhetnek, 
ugy hogy megfogják gondolni az en-
tente hatalmai, kifizetődik-e minden 
hajót sokszorosan megfizetni. 

Ha pedig nem tartóztathatják fe! 
a semleges hajókat, akkor egyszeri-
ben be kell látniok, hogy a háborút 
végleg elveszítették. Katonai téren a 

központi hatalmakkal az entente nem 
mérkőzhetik meg, azt már a három 
hetes offenzíva silány eredményei is 
bizonyítják, de maga Lord Derby, az 
angol miniszter is kijelentette, hogy 
Németországot a harctéren megverni 
nem lehet. Ha ehez még hozzá jön 
az is, hogy a kiéheztetési és blokád 
terv is teljesen csődöt mondott, ak-
kor valóban nem lesz már semmiféle 
mentsége és reménye az ententenak. 

Mikor az első távirat a Deutsch-
land baltimorei kikötéséről megérke-
zett, senki sem gondolta, hogy ennek 
a kereskedelmi tengeralattjárónak ilyen 
elhatározó szerepe lehetne ebben a 
háború eldöntésében. Ma azonban 
már mindenki belátja, elsősorban ma-
guk az entente hatalmak, hogy Né-
metország uj meglepetésben részesí-
tette Angliát és az ententeot és ez az 
uj meglepetés talán végzetesebben hat 
az ententera, mint a Zeppelinek és a 
42-es mozsarak. 

Németország megcsinálta a maga 
összeköttetését Amerikával és a keres-
kedelmi tengeralattjáró, ha nem is hadi-
hajó, még is egyikét vitte véghez a 
legnagyobb, a legértékesebb haditet-
teknek, mert feltétlenül felvilágosította 
az ententeot harca folytatásának hiába 
valóságáról. 

csak kisebb darab földeken, az u. n. 
porciókon veteményezett a nagy több-
ség, az idén nem volt ritkaság a 10 
— 1 2 — 1 6 vékás uborka vetés sem. 

A termés is jónak ígérkezett. Az 
első vetés ugyan igen sok helyütt el-
fagyott, de a nagykőrösi uborkás asz-
szonyok az ilyen „csekélységének 
oda sem néznek. Újra veteményeztek, 
az esősen induló tavasz, a hirtelen rá-
következő meleg gyors növekedésnek 
indították a növényzetet. Még rendes-
nél is korábban, jun. végén, már ja-
vában tele volt a piac a formás, kia-
dós terméssel s megindult a vásár. 

Ez a kezdő idő a „pénzes" uborka 
szezonja Nagykörösön. Az Ízletes, zöld 
gyümölcs még országszerte ritkaság: a 
külföldi — ausztriait is beleértve — 
piacokon meg valóságos csemege. A 
kereskedők egymással vetélkedve igye-
keznek megvásárolni az árut; nem al-
kusznak, ahogy tudják, veszik. Az 
uborkás ekkor veszi ki a föld bérét; 
ha a pénzes uborka sikerült, akkor 
megkapta sok-sok fáradozásának hasz-
nát. Mert az árak hirtelen hanyatlásnak 
indulnak; alig két hét alatt özönével 
érkezik piacra a termés, szerencsés 
években megnyitja zsilipjeit Znairn s 
a mi portékánk már csak mint tömeg-
áru érvényesül, vagyis a nagykőrösi 
uborkapiac (mint általában ¡a gyümölcs-
piacunk is) voltaképen: börze. A friss 
termény első árait a termelő diktálja; 
ahogy kimondja, kevés alku árán ve-
szik. Mihelyt az első felhozatal lezugott 
s az „újság" láza a nagy piacokon ki-
elégülést nyert, diktálnak a kereskedők. 
A nagy piacokon az otthonos cégek 
vagy oda az idényre felköltözött csa-
ládtagok, akiknek a helybeli kereske-
dők csak expoziturái, ügynökei: nap-
ról-napra közlik az ottani árakat s a 
helybeli vevők ahhoz igazodnak, asze-
rint vásárolnak. Míg meg nem jön a 
távirati tudósítás, hogy lehet-e s meny-
nyiért lehet vásárolni, ott állhat a szép 
vagy csúnya, kevés vagy óriási tö-
megű portéka a piacon, még csak azt 
sem kérdezik meg, hogy miért hozták 
le. így állanak elő a mesterséges, a 
nagy cégek által önkényüleg megálla-
pított árak, igy történik meg, hogy 
termelés és fogyasztás, kereslet és kí-
nálat, előállítás es szükséglet között a 
helyes arány nincs meg, mert termé-
szetellenes, egészségtelen eljáráson 
alapszik az értékek kialakulása, káro-

Uborka termelés 
és értékesítés. 

III. Az idei piac. 
(Folytatás) 4 

De vessünk már egy pillantást az 
idei uborka piacra is, melynek mozza-
natai a szervezkedés eszméjét felvetet-
ték és dűlőre juttatták. 

Az idei termelés kedvező kilátá-
sok között indult meg. 'Tavaly, dacára 
a háborús nehézségeknek, a forgalom 
sok irányú korlátozottság.inak, a kül-
földi piacok hiányának a régiekhez ké-
pest várakozáson felül jói ütött ki az 
értékesítés. Mindig élénk kereslet mel-
lett a termelők tisztességes árakon el-
tudták helyezni áruikat; elmondhatjuk, 
hogy a szezon végéig az átlagos 20 
kor. ár megvolt mázsánként a gazdik-
nak s ők ezzel az árral általában meg 
is voltak elégedve. Ezt bizonyítja, hogy 
a megfogyatkozott munkeró dacára 
sokkal több földet vetettek be ubor-
kával az idei tavaszon; mig azelőtt 

A Deutschland. 
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Ekkor indította meg a mozgalmat 
lapunk a termelók érdekében. A nélkül, 
hogy pávatollakkal ékesíteni óhajtanok 
magunkat, egyszerűen megállapítjuk, 
hogy sajtóbeli kötelességünket hiven 
teljesitettük s a baj okára tartózkodás 
nélkül rámutatván, az ébresztés mun-
káját sikeresen elvégeztük. A városi 
hatóságnak a fővárosi lapok utján köz-
zétett hirdetése, a külföldre való 
szállítás engedélyezése, melynek útját 
Magyar Kázmér, gazdasági egyesüle-
tünk buzgó elnöke még az idény kez-
dete előtt a minisztériumban elkészí-
tette, megtették a magukét: egyszerre 
föllendült a kereslet, megtört a kartell 
ereje s bekövetkezett az a nevezetes 
fordulat, hogy mire a termés derekára 
jutottunk, ahelyett, hogy estek volna: 
csuda módon megjavultak az árak! 
Ma igazán 4 fillér az uborka drb-ja 
piacunkon és mázsája 12-ről 3 0 — 3 6 
— 4 0 koronára emelkedett. 

Ha ezzel szemben arra hivatkoz-
nak kereskedői körökben, hogy kevés 
az áru, mert természeti csapás — jég, 
hidegek — érték a növényzetet, csak 
a napi forgalomra utalunk, mely a jó 
időkre emlékeztető teljességgel bonyo-
lódik le változatlan látogatottsággal pia-
cunkon. 

Van uborka, van ára is. Az egyen-
súly helyreállt, a termelő megkapja fá-
radozása jutalmát, földje hasznát, a fo-
gyasztó sincs jobban megterhelve, 
mint az általános megélhetési viszo-

nyok magukkal hozzák. 
Le kell tehát vonnunk az idei 

nyár tanúságait: valami utat-módot ta-
lálnunk és állandósítanunk kell az árak 
normális kialakulására nézve! 

Szervezkednünk kell! —/. 
(Folytatása következik.) 

A mostani háborúban kétségtelenül a 
legsúlyosabb veszteség az, amit ember-
anyagban szenvedünk. Minden más veszte-
séget a produktív munka és a haboruban 
hihetetlenül nagyra fokozódott energia, a 
munkakészség rövid idő múlva pótolni 
fogja, de az elesett hősökből származott 
nagy réseit a társadalomnak csakis gene-
rációk felnövekedése fogja betölteni. Éppen 
ezért végzetes volna reánk nézve minden 
olyan uj intézkedés, ami gátul szolgálna a 
magyar faj háború után való szaporodásá-
nak és vegzetes volna, ha már most nem 
törekednék minden illetékes tényező arra, 
hogy a csaladalapitást -minden alkalmas 
eszközzel elő kell mozdítani. 

Az Országos Magyar Gazdasági Egye-
sület az adójavaslatok. tárgyában a képvi-
selőházhoz intézett feliratában egy igazán 
figyelemreméltó kérelemmel járult a tör-
vényhozáshoz, melynek alapgondolata ugyan 
nem uj, de sohasem volt aktuálisabb, mint 
most. A gazdak legfőbb érdekképviseleti 
szervezete szószerint a következőket módja : 

Sajnosán nélkülözünk a torvényjavas-
latban egy ép a mai viszonyok közt nagy-
fontosságú es jelentőségű intézkedést, 
amely a töbü gyermekkel rendelkező adó-
alanyoknak bizonyos vagyonhatáron ala-
puló kedvezményt nyújtana, viszont a nőt-
leneket pedig magasabb adóval késztetné 
csaladal&pitasra. Lp most, amidőn a c sa -
ladalapitas es a nagyobb nepesedes oly-
annyira fontos nemzeti érdek s ep most, 
amidőn a drága megélhetési viszonyok s a 
fokozódó adótetelek a csaladalapitast any-
nyira megnehezítik, kötelessege a törvény-
hozásnak enyhítő es serkentő intézkedé-
sekkel a jelzett irányban közrehatni. 

Ismeteljük, a gondolat nem uj, mert 
hiszen minden olyan orszagban, ahol az 
uralkodo fajnak szaporodasara eddig is 
gondot fordítottak, az úgynevezett aggle-
gény-adó részint gyakorlatilag, részint el-
méletileg meg van valósítva, vagy legalább 
gondoltak ennek az adónak behozatalára. 
Az igazán pusztulásnak induló országok-
ban pedig külön jutalmakkal igyekeznek a 
családalapítást előmozdítani. Nálunk is gon-
dolni kellene tehát erre s főleg azokban a 
rétegekben kellene előmozdítani, lehetővé 
tenni a családalapítást, ahol a gyermekek 
felnevelése és a nemzeti munkába való 
beleilleszkedése valóban nagy gondot okoz. 

Ha az a sokgyerekü családapa a részé-
ről 3 0 - 5 0 korona adókedvezményből mind-
össze csak a tandijat, vagy az iskola-
könyveknek árát tudja fedezni, már is óriási 
kulturadót szereztünk az országnak. Az adó-
lejárat szerint pontosan fizetendő készpénz, 
amely főleg földművelő népnek okoz gon-
dot, mert az kapja kézhez a legrendszer-
telenebbül a fentartásához szükséges jöve-
delmet. Épen ezért félt a magyar nép túl-
nyomó nagy zöme az adótól, holott az va-
lójában nem is jelentett megterhelést a más 
egyéb terhekhez viszonyítva. Most azon-

ban, amikor az adó valóságos és nagy te-
her súlyával fog ránehezedni, különösen a 
földművelő népre, nagyon méltányos dolog 
volna, ha azokat, akik hivatva vannak a 
jövendő földmivelö generációt felnevelni, 
az állam kedvezésben részesítene. Azzal 
nem sokat érünk el, ha társadalmi uton 
próbálunk a nemzeti munkaerő gyarapítása 
érdekében közreműködni. T ö b b gyerekért 
társadalmi szervezetekhez jutalomért nem 
igen mehet az, akit a napi munka gondjai 
évről-évre legszűkebb lakóhelyéhez nyűgöz-
nek le. Talan a városi lakosság hozzájuthat 
ilyen jutalmakhoz, de a falusi népnek a 
megjutalmazásáról, buzdításáról az állam-
nak kell gondoskodni. { 

A gazdasági egyesület elnöksége 
figyelmébe ajánl ja a tagoknak, hogy 
a háborús viszonyok következtében 
az összes építkezési anyaguk, beszer-
zési cikkek és munkabérek is a múlt-
hoz viszonyítva rendkívüli aranyban 
emelkedtek. 

Erre való tekintettel felhívjuk a 
tagokat, hogy még a háború előtti 
időben, vagy azóta kiállított kötvé-
nyeikkel biztosított épületek , i n g ó -
ságok, gazdasági felszerelések és 
e g y é b k é s z l e t ü k bi/tositott össze-
gét a régi árak helyett a jelenlegi 
értékeknek és áraknak megfelelő után-
biztositással rendezzék, mert a szük-
séges utánbiztositás elmulasztása tűz-
kár esetében anyagilag igen érzéke-
nyen sújtaná a biztosítottakat. 

Kérjük tehát t. tagjainkat, hogy saját 
jól felfogott érdekükben az utánbizto-
sitásakat az egyesület utján haladék-
talanul bejelentsék. 

— K. F a r a g ó Ir ina k i t ü n t e t é s e . Az 
érdem és hálás elismerés méltó koszorú-
jába fonjuk e rövid cini alatt Á. F a r a g ó 
irmának, városunk társadalma közmivelö-
dési és jótékonysági vezérlő szellemének, 
nemes, nőiesen gazdag és áldozatkész lel-
kének a nevét, aki jó szive minden dob-
banásával, finom lelke minden gondoiatá-
vai a közjó, az eiiTberiesség, a felebaráti 
szeretet oltárán á dozza fel élte tevékeny-
ségét ! Hogy mit jelent az Ö neve és mű-
ködése türiö évek hosszú sora óta a köz-
életi jótékonyság, a humanizmus s a tár-
sadalmi, nemes összetartás szolgálatiban és 
mivelésében, mindenki tudja, aki a jóté-
kony nőegylet, a szanatóriumi egyesület és 
a háború kitörése óta a Vörös Kereszt mű-
ködését figyelemmel kiséii. Hogy mily igazi 
érdem jutalma az a szép kitüntetés, mely-
ben K. Faragó Irma részesült s melyről 
ezennel hírt adunk, mindenki megérti, aki 
az ő fáradhatatlan, sokoldalulag tevékeny 
munkájának részese vagy szemlélője lehe-
tett. A hivatalos lap f. hó 23-iki, vasárnapi 
száma hozta azt a nekünk végtelenül ked-
ves örömhírt, hogy „Ferencz Szalvátor fő-
herceg ur ö császári és királyi fensége a 
háború alatt a katonai egészségügy körül 
szerzftt kiváló érdemei elismeréséül a Vő-

sul a termelő, méreg drágán vásárol 
a távoli piacon az egyes fogyasztó, 
hízik a közvetítés, a nagy cég s an-
nak számos függeléke. 

Az uborkapiac ezen általános ké-
pén, melyet már a velünk született 
nemtörődömséggel megszoktunk, az 
idén szépséghiba esett; érzékeny vál-
tozás a termelők rovására. A körösi 
magyar eddig beérte a „pénzes44 uborka 
szép hasznával, aztán a magyar em-
bert jellemző közönnyel, a kereske-
delmi érzék teljes hiányával belenyugo-
dott a továbbiakba; nem kereste, nem 
kutatta, hogy miért szakadt le egy-
szerre az ár; megkapta a bérlet diját, 
vagy a föld átlagos jövedelmét, a töb-
bit adta, ahogy vették. Jut is, marad 
is, gondolta ősi nyugalommal; ha meg 
épen nem vették meg a busás termést, 
odaadta a jószágnak. Hadd egyék a 
malac is, a tehén is. 

De az idén az történt, hogy mi-
kor a legkorábbi néhány darab 10 fil-
lérjével elkelt és megindultak az első, 
tekintélyesebb .pénzes" uborkás kasok 
és kpcsik a piacra, a kezdetben Ígére-
tes ár egyszerre lezuhant olyan mélyre, 
ahol más évben csak a szezon legtö-
megesebb derekán szokott állani. 6 — 8 
darabot kellett adni 4 fillérért, 12 ko-
ronáért mázsáját, máskép vihette haza 
a termelő: nem volt kereskedő, aki 
többet adott volna érte. Megismerte a 
gazda közönség a kartell félelmes ere-
jét és elkeseredve látta, hogy jó re-
ménysége mint hull a porba: minden 
tényező meg volt arra, hogy áruját ér-
tékesen adhassa el és — meg kellett 
hátrálnia a szervezett erővel szemben, 
melynek ó kénytelenittetett megadni 
az árát. 

Adókedvezmény a 
nagycsaláduaknak. 

A N A G Y K Ő R Ö S I 

GAZDASÁGI EGYESÜLET 
H I V A T A L O S K Ö Z L E M É N Y E I . 

H Í R E K . 
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rös Kereszt hadiékitményes II. osztályú dísz-
jelvényét díjmentesen méltóztatott adomá-
nyozni K. Faragó Irmának Vör. Ker. fiók-
egylet helyibizottsága elnöknőjénekt Nagy-
kőrös." Isten áldása kísérje a nemeslelkü 
uri hölgy további működését és tartsa meg 
munkakedvét, buzgalmát az emberszeretet, 
jótékonyság és hazafiság javára. 

— Kitüntetések a Vörös-Kereszt 
Egyle t k ö r é b e n . A hivatalos lap vasárnapi 
száma hozta meg azon, jól megérdemelt 
kitüntetések sorozatát, melyet helybeli Vörös-
Kereszt Egyletünk vezetői s munkás tagjai 
nyertek buzgalmuk, önfeláldozó, odaadó, 
hazafias tevékenységük szép elismerése ké-
pen a legmagasabb helyről, méltó jutalom 
gyanánt. Ferenc Szalvátor főherceg ur ö cs. 
és királyi fensége ugyanis „a háború alatt 
a katonai egészségügy körül szerzett kiváló 
elismeréseül a Vörös-Kereszt hadiékitményes 
II. osztályú díszjelvényét díjmentesen ado-
manyozta: K. F a r a g ó Irma elnöknőnek, 
(mint lapunk más helyén olvasható: pél-
dás, önfekildozó buzgalma elismerése gya-
nánt!) Dt. Mester Gyula v. tiszti főorvos-
nak, nestmélyi Papp Kálmán m. kir. őr-
nagynak, valamint a Vörös-Kereszt hadi-
ékitményes ezüst diszérmét. Özv. J u n g A n -
talnénak, dr. Barta Béla orvosnak és Szur-
mu Mariskának. Önzetlen és lankadatlan 
munkásság beszédes bizonyítékai e kitün-
tetetek. Aki valaha hadi kórházunkban 
megfordult, megfoglya érteni: mily igazi 
elismerés jutott osztályrészül Jung Antal-
nénak, a sebesült katonak gondos, farad-
hatatlan „édes anyjának*4 és Szurmó Ma-
riskanak, az iroda mindig dologra kesz 
vezetőjének. De az összes, bennünket ért 
kitüntetések közmegelégedést keltő méltány-
lásai maradandó érdemeknek! Isten áldasa 
legyen a kitüntetett, nemes lelkű munkáso-
kon és gyógyulás, vigasztalás balzsama 
fakadjon további, lelkes munkájuk nyo-
mán. 

— Hivatalos jelentések. A nagyfő-
hadiszállásról jelentik julius 24-én : 

Orosz hadszíntér. 
A Magurán küzdő csapatainkat, — 

mivel Tartarovtól délkeletre erős orosz tá-
madás fenyegetett — a Kárpátok főgerin-
cére vettük vissza. Egyébként változatlan 
helyzet mellett nincs ujabb esemény. 

Olasz hadszíntér. 
Néhány nap óta tartó viszonylagos 

csend után tegnap Val Suganától délre 
fekvő harcvonalon újra igen heves 
harcok fejlődtek ki. Az olaszok a leg-
nagyobb erősségű, tartós tüzérségi tüzelés 
által támogatva több helyen ismételten tá-
madtak. Mindenütt a legsúlyosabb veszte-
ségek mellett vertük vissza őket. Ezekben 
a harcokban a 7. tábori vadászzászlóalj és 
a 17 gyalogezred egyes részei, amelyek ál-
lásai ellen irányult az ellenség förohama, 
rendkívüli mértékben kitűntek. A harcok 
terjedelme Paneveggió vidékén is növeke-
dik. Egy olasz dandárnak a Panevegiótól 
délnyugatra fekvő magaslatok elleni táma-
dását véresen visszavertük. Ugyanakkor a 
községtől északra fekvő magaslaton egy 
olasz szászlóalj támadása hiusult meg. 

A tiroli harcvonal egyes szakaszai, 
amelyeken tegnap nem volt harc, főkép 
heves tüzérségi tüz alatt áltak. Az Isonzó 
harcvonalon a Monté San Michele állt erős 
tüz alatt. 

Patonai Sándor és Buz Erzsébetnek 
Dénes fia ref., Somogyi Mihály és Ádám 
Erzsébetnek Mária leánya rk., Sebők Pál 
és Tóth Máriának Péter fia rk., Fülöp 
László és B. Tóth Évának Erzsébet leánya 
rk., Mészáros István és Petrik Juliánnanak 
Rozália leánya rk., Biczó László és Szabó 
Máriának Gyula fia ref., Petes Ferenc és 
Deák Lídiának Imre fia ref. 

Elhaltak: 
Kostyál Gusztáv 6 éves rk., özv. Visz-

kok Jánosné Besenyei Mária 68 éves ref., 
Fleischmann Pál 11 napos izr., Janecz Ist-
ván 17 hónapos rk., özv. Czirják Istvánné 
Varga Juliánná 65 éves ref., Nyoma Józsefné 
Kállai Ilona 24 éves ref., Kökény Eszter 
25 éves rk. 

Másolat. A m. kir. minisztériumnak 
2282 -1916 M. E. számú rendelete, az 1916 
évi buza, rozs, kétszeres, köles, árpa és 
zabtermésnek zár alá vételéről 1750—1916 
M. E. szám alatt kiadott rendelet kiegészí-
tése tárgyában. A m. kir. minisztérium a 
háború esetére szóló kivételes intézkedé-
sekről alkotott törvényes rendelkezések 
alapján az 1750- 1916. M. E. számú ren-
deletének (1. a Budapesti Közlönynek 1916 
évi május hó 31-ik napján megjelent 125 
számában) kiegészítéséül a következőket 
rendeli: 1. §. Az 1750—1916 M. E. számú 
rendelet 3 és 5 § - a kiegészíttetik azzal, 
hogy gazdasági szükséglet cimén búzát 
rozsot, vagy kétszerest az állatálomány 
szükségletére számításba venni senkinek 
sem szabad és akár a házi, akár a gazda-
sági szükséglet cimén megtartott, vagy 
megvásárolt búzát, rozsot é s k é t s z e r e s t 
ál latok e t e t é s é r e j e lhasználn i tilos. Aki 
e tilalmat megszegi az 1750—M. E. számú 
rendelet 16 § -a szerint büntetendő. 2. §. A 
Haditermény részvénytársaság vagy bizo-
mányosa az 1916 évi termésből származó 
búzáért, rozsért és takarmányárpáért, ha 
azt az eladó a haditermény részvénytársa-
ságnak vagy a társaság bizományosai cimére 
vasúton vagy hajón az 1916 évi julius hó 
23-ik napjáig bezárólag, feladja, vagy a 
jelzett napig a haditermény részvénytársa-
ságnak, vagy a társaság bizományosának 
raktárába be szállítja, oly vételárt köteles 
fizetni, amely a minisztérium által az 1916 
évi termésre megállapítandó legmagasabb 
árt métermázsánként 2 koronával megha-
ladja. 3. §. Ez a rendelet kihirdetésének 
napján lép életbe. 

Budapest, 1916. évi julius hó 7. 

Gr. Tisza István s. k. 
m. kir. miniszterelnök. 

Hirdetmény. 
A m. kir. honvédelmi minisztérium 

hadsegélyző hivatala engem bizott meg 
azzal, hogy a gyapjú, kaucsuk, gumi hulla-
dék, papiros, staniol és tubus gyűjtésére 
vonatkozó actiót Nagykőrösön vezessem. 

Amidőn ezen megbízatásnak hazafias 
készséggel teszek eleget, felkérem minda-
zokat, akik a fent nevezett tárgyakat bármily 
kis mennyiségben, — mint adományt a had-
vezetőség céljaira felajánlhatják, -— szíves-
kedjenek az ipartestületi irodában minden 
nap délelőtt 8— -12 óra között jelentkezni. 

Sz ívós F e r e n c , 
ipartestületi elnök. 

— Egy kis kép az ár fe lha j tásró l . 
Lapunk egyik multheti szamában jelent meg 
a „P. N." cikke az uborka központ kérdé-
séről. S abban lehetett olvasni ezt a hely-
telen megjegyzést, hogy: .A nagykőrösi 
termelök és kofák nem akarják megérteni, 
hogy olcsóbban is lehet valamit eladni. 
Hogy nem lehet egy vasúti kocsirako-
mány kiadó uborkából egy hold földet 
venni." Ezt akkor jegyzi meg a cikkíró, 
amikor a közvetítő tényleg tud egy ilyen 
kocsirakomány eladott uborka nyereségből 

még egy ilyen kocsiuborkát bevásárolni és 
még akkor is drágaságnak csendes szem-
lélője marad, mert nem nyomja a vállát. 
Ellenben a termelő küzd a drágasággal és 
verejtéket izzad homloka annak előállításán' 
És ezt duzzadó kebellel és teljes lelki nyu-
godtsággal kiáltja világgá, mint a fogyasz-
tók mentője a kiuzsorázás ellen. Ezek után 
nem csak a fogyasztót dobja oda a kizsák-
mányolásnak, hanetn még a termelőt is sze-
retné. Példa erre a termelési ár 4 fillér s 
a fogyasztó által ugyan ezen áruért 90 kilo-
méterre innen 20 fali. Tehát ki itt az árfel-
ha j tó? (Pedig mai világban sok mindennel 
így vagyunk.) A „P. N." megmondja, hogy 
a termelő! Ehhez nem kell információ. (Bár 
egyes termelő cikkekben ez az árfelhajtás 
vonatkozik magára a termelőre is.) Ezért 
kell, hogy az uborka-központ megalakuljon 
és a természetes árak lépjenek érvénybe. 
Akkor majd nem kell nevetni a „P. N." 
cikk Írójának sem. 

Balkáni harctér. 
Változatlan. 

Höfer altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettes«. 

— A gabona rekvirá lás ellen be-
nyújtandó kérvényeket a városi hatóság 
most már érdemlegesen nem tárgyalja le, 
miután a rekviráló bizottság működése el-
leni panaszok határideje lejárt. Tehát ily 
irányú kérelmek benyújtása most már 
hiábavaló munka és költség szaporítás. 

— Ti los az ál latok e te tésére fel-
használni a házi és gazdasági szükséglet 
cimén megtartott, vagy megvásárolt búzát, 
rozsot és kétszerest. (Lásd mai számunk-
ban levő hirdetményt.) 

— A nyers m a r h a b ő r ö k és lóbörök 
forgalomba hozataláról már kiadott rende-
letek az ujabban kiadott 2042—1916. M. 
E. számú miniszteri rendelet módosítja. 

E ldobta magátó l az életét id. 
Darázsi József gazdálkodó, aki f. hó 22-én 
délelőtt a tanyája szomszédságában fekvő 
kútba ugrott s ott gyászos halálát lelte. Az 
ötvenkét éves, javakorabeli férfiú, kinek vá-
ratlanul fájdalmas elmultát hat gyermeke 
siratja, elméjének hirtelen elborulásában kö-
vette el végzetes tettét; temetése tegnap 
délután ment végbe nagy részvét mellett. 

1916. julius 15-töl julius 22-ig. 
Születtek; 

ANYAKÖNYVI É R T E S Í T É S 
a m. kir. anyakönyvi hivatal tól . 

Hirdetmény. 
Búzát, rozsot és kétszerest állatok 

etetésére felhasználni tilos. 



4. oldal. Nagykőrös es Vidéke Vl-ik évfolyam, 85. szám. 

Id . H u s z á r L á s z l ó n a k a S z u r -
doki d ű l ő b e n 5 hold fö ld je fe léből 
v a g y h a s z o n b é r b e k i a d ó ; e g y 1 6 h ó -
n a p o s üsző b o r j ú pedig e l a d ó . É r t e -
kezni lehet a fentnevezet te l III. ker. 
7 9 . sz . alatt . 2 - 3 

A t ö r t e l i L u d a s b a n 4 5 kis hold 
területű szántó fö ldbő l és k a s z á l ó b ó l 
ál ló t a n y á s birtok f. évi S z e n t - M i h á l y 
naptól h a s z o n b é r b e kiadó. A V í z á l l á -
s o n pedig két v é k á s teríiletü v e t e m é n y -
föld f. évi S z t . - M i h á l y napjától ha-
s z o n b é r b e k i a d ó ; ér tekezni lehet a tu-
l a j d o n o s s a l X . ker , S z o l n o k i - u . 9 . sz . 
alatt . 2 - 3 

IV. ker. Rákóczi-u. 334. sz. alatt 
1 s z o k a , k o n y h a , é l é s k a m r á b ó l á l ló la-
kás a u g u s z t u s else jére , ese t leg n o v e m -
berre k iadó . A Z s i r o s h e g y b e n levő 3 
h o l d s z ő l ő b e pedig é v e s k a p a s k e r e s -
tetik, ahol 3 hold buza föld is van 
k iadó. É r t e k e z h e t n i a fenti sz. alatt. 

1-3 

E g y o k l e v e l e s g é p é s z azonnal i 
b e l é p é s r e állást keres , ér tekezni lehet 
IV . ker . R á k ó c z i - u . 3 3 1 . sz. 2 - 2 

R o k k a n t j o g h a l l g a t ó a u g u s z t u s 
1 - tő l i rodai a l k a l m a z á s t e l v á l l a l ; é r -
d e k l ő d n i l ehe t a K i a d ó b a n . 2 - 3 

V a l k ó A m b r u s taní tónak a kath . | 
t e m e t ő mellet t i s z é n á s k e r t b e n 2 v o n -
tató tavalyi s z é n á j a é s 2 v o n t a t ó ta -
valyi s a r j u j a ; a Kürt iben pedig mint-
e g y 5 v o n t a t ó idei s z é n á j a van e l a d ó . 
É r t e k e z h e t n i lehet IV. ker . 4 0 3 . sz . a . 

ö z v . K a p u s A n d r á s n é s z a p p a n -
f ő z ő j e N a g y k ő r ö s ö n , I. ker . 2 4 3 . sz. 
A j á n l j a 1 3 0 f o k o s l e g j o b b m i n ő s é g ű 
s z a p p a n f ő z ő s z ó d á j á t , í - s ó r e n d ű h ó -
fehér és I l -od rendű s á r g a m o s ó s z a p -
pan já t stbi a l e g j u t á n y o s a b b árban . 

Eladó ó-bor és kiadó lakás. 
H A L Á S Z Z S I G M O N D u r n á k a pál-
fá ja i b á n o m b a n szűrt 5 0 h e k t ó l i t e r l e g -
n a g y o b b részt r izl ing fa j 3 - 4 é v e s ó - b o -
ra e l a d ó . A s e r t é s p i a c r a dűlő 4 s z o b á s 
l a k ó h á z a p e d i g k i a d ó . É r t e k e z n i lehet 
IV. ker . R á k ó c z i - u . 3 3 6 . sz. a la t t . folyt . 

Aususzta-Gyorssedély-Al^p Hadblztoslfá-
si Osztálya: Bpgsf, W. Vilmos császár ul 72, 

1) Aktív, valamint tartalékos katonák dija 7 százalék, azaz 100 K után 7 . — K 
2) Ugyanezek ha katonaorvosok, egészségügyi, vagy train 

csapatokhoz vannak beosztva 5 és fél százalék, azaz 100 K után 5 . 5 0 B 

3) Népföikelök négy és fél százalék, azaz 100 K után 4 .50 * 
Népfölkelő mindenki, aki a 32 évét betöltötte, továbbá népfölkelö 32 

éven alul az a katona, aki a háború kezdete óta besorozott 18—21 éve-
sek is a biztosítás szempontjából népfölkelöknek tekintetnek. 
Hadifoglyok (Szerbiában levők nem fogadtatnak el), tekin-

tet nélkül korra és rangra 7 százalékot azaz . . 100 K után 7 .—K-át 
fizetnek. 
Hadimunkások bi/.tositási dija 4 és fél százalék azaz 100 K után 4 . 5 0 K. 

Biztosítást egy személyre 40 .000 korona erejéig vállalunk. 

Kiadó földek. 

Vegyesek. 

1. Biztosítás teljes mértékben érvényes akkor is, ha a biztosított fél 
halála a háborúban, vagy a háborúban szenvedett sérülés folytán követ-
kezik be. 

2. A biztosítás azonban érvénytelen : 
a ) ha a biztosított fél ezen kötvény kiállítása napjáig már meghalt, 

súlyosan megsebesült, megbetegedett, vagy eltűnt. 
b) ha a biztosított fel halála öngyilkosság, vagy öngyilkossági kísér-

let folytán következik be. 
Az a ) és b) alatt felsorolt érvénytelenségi feltételek fenforgását a tár-

saság köteles bebizonyítani. 
3. A biztosított összeg a haláleset bekövetkeztéről szóló hivatalos bi-

zonyíték bemutatása, vagv a hivatalos holttányilvánitás után három hóna-
pon belül a társaság budapesti igazgatóságánál fizettetik ki. 

A biztosított Összeg kifizetésére való igény legkésőbb annak a nap-
tári évnek végétől számított 5 éven belül érvényesíthető, amelyben ezen 
kötvény kiállíttatott, — más különben az igény elenyészik. 

5. Ezen biztosítási szerződésből származó minden peres esetben a 
budapesti bíróság illetékes. 

A hadibiztositás általános feltételei: 

A hadbavonuló katonának, ki életét kész feláldozni a hazáéit, csak 
egy bánata van : hogy halála esetén hátramaradt családja nyomorba jut. 

Az Auguszta Gyorssegély-Alap hadibiztositása hozza meg itt a segélyt. 
Minden h a d b a v o n u l t b i z t o s i t h a t ó csekély díjért ugy, hogy halála 

esetén családja nagy összeget kap készpénzben. A népfölkelő családja pél-
dául 45 k o r o n á é r t 1000 k o r o n á t kap. 

Nincs o r v o s i vizsgálat , nincs lótás-futás, nincs irka-firka, nincs után-
fizeiés. A hadbavonult távollétében is meglehet kötni a biztosítást. Bárki 
biztosiihat bárkit. Aki a csekély biztosítási dijat lefizette, az a biztosított 
halála után azonnal megkapja minden levonás nélkül a biztosított össze-
get. A biztosítási dijat részletekben is leh«*• törleszteni. 

A biztosítás egy e g é s z e s z t e n d ő r e érvényes, egy év muiva a bizto-
sítás újból megújítható. 

S z á m t a l a n c s a l á d o t mente t t m á r m e g ez a b i z t o s í t á s a kétség-
beeséstől, számtalan családnak nyujtoti m á r k e n y e r e t é s m e g é l h e t é s t . 
Vétkezik az, aki ily biztosítást nem köt. 

A d í j f e l t é t e l e k : 

Felhívás hadibiztositásra! 


